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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ άριθ. 136/66/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 22ας Σεπτεμβρίου 1966

περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ουσιών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος , καί ιδίως τά άρθρα 42 καί 43 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

τή γνώμη τής ΣυνελεύσεωςO,

Εκτιμώντας :

ότι λόγω τής καταστάσεως τής διεθνούς άγοράς , ορι­
σμένοι γεωργικοί ή βιομηχανικοί κλάδοι παραγωγής
τής Κοινότητος θά κινδύνευαν άν τά άποτελέσματα τής
εξαλείψεως τών εμποδίων στίς εισαγωγές δέν άντι­
σταθμίζονταν άπό τά άποτελέσματα άλλων μέτρων ότι ,
πράγματι , θά ήταν δυνατόν νά έπέλθει μείωση τής κα­
ταναλώσεως του έλαιολάδου άν ή τιμή τών άνταγωνι­
στικών ελαίων έμειοΰτο σημαντικά- ότι , έξάλλου, άλλα
έλαιοΰχα προϊόντα ευρίσκονται σέ άμεσο άνταγωνισμό
μέ τά ϊδια προϊόντα πού εισάγονται άπό τρίτες χώρες μέ
μειωμένους δασμούς ή δασμούς μηδέν

ότι ή καλλιέργεια τής έλαίας καί ή παραγωγή του
ελαιολάδου έχουν ιδιαίτερη σημασία γιά τήν οικονο­
μία ορισμένων περιοχών τής Κοινότητος στίς όποιες
άποτελοϋν συχνά ουσιαστικό πόρο γιά σημαντικό μέ­
ρος τοϋ πληθυσμού* ότι, γιά σημαντικές κατηγορίες
καταναλωτών, τό έλαιόλαδο άποτελεϊ τήν πλέον ση­
μαντική πηγή λιπαρών ουσιών ότι ή καλλιέργεια τών
έλαιούχων σπόρων ιδίως τοϋ κραμβοσπόρου, τοϋ γογ­
γυλοσπόρου καί τοϋ ήλιανθοσπόρου συμβάλλει στήν
άποδοτικότητα τών έκμεταλλεύσεων καί έπιτρέπει σέ
αυτές νά βελτιώσουν τήν τεχνική καί οικονομική
ισορροπία τους· ότι, συνεπώς, είναι άναγκαία ή στή­
ριξη τής παραγωγής αυτών τών προϊόντων μέ κατάλ­
ληλα μέτρα·

ότι ή εντός τής Κοινότητος κατάσταση τής αγοράς τών
λιπαρών ουσιών φυτικής ή θαλασσίας προελεύσεως
χαρακτηρίζεται άπό υψηλή ζήτηση καί χαμηλή συνο­
λική παραγωγή· ότι , συνεπώς, τά Κράτη Μέλη εξαρ­
τώνται σημαντικά άπό τή διεθνή άγορά ώς πρός τόν
εφοδιασμό τους στόν τομέα αύτό· ότι ή κοινή αύτή
κατάσταση δικαιολογεί γενικά τήν έξάλειψη τών δια­
φόρων έμποδίων κατά τήν εισαγωγή καί τήν άντικατά­
στασή τους, εκτός ορισμένων προϊόντων έλαιοκαλ­
λιεργείας, άπό τό κοινό δασμολόγιο τό όποιο επειδή
προβλέπει δασμό μηδέν έπί τών πρώτων ύλών εύνοεΐ
τόν εύχερή εφοδιασμό τών βιομηχανιών καί τό όποιο
διά τών δασμών έπί τών κατεργασμένων προϊόντων δύ­
ναται ώς εκ τής φύσεώς του άφ' ένός μέν νά προστα­
τεύει τίς έν λόγω βιομηχανίες καί άφ' έτέρου νά έ­
ξασφαλίζει στούς καταναλωτές προμήθειες σέ λογικές
τιμές·

ότι , έν τούτοις , ή άρση τών έμποδίων κατά τήν ει­
σαγωγή άφήνει τήν κοινοτική άγορά τών έλαιούχων
σπόρων καί καρπών καί τών έξ αύτών παραγομένων
έλαίων άπροστάτευτη στίς διαταραχές πού προκύπτουν
ει'τε άπό ορισμένες εισαγωγές προελεύσεως τρίτων χω­
ρών, εϊτε άπό διαφοροποιήσεις πού προκαλούνται άπό
τρίτες χώρες μεταξύ τών τιμών τών προϊόντων πού
προέρχονται άπό έλαιούχους σπόρους καί καρπούς καί
τών τιμών τών σπόρων καί καρπών αυτών ότι οί διατα­
ραχές αύτές είναι πολύ επιζήμιες γιά τά συμφέροντα
τών παραγωγών καί τών μεταποιητικών βιομηχανιών
καί συνεπώς είναι άναγκαϊο νά προβλεφθούν, λαμβά­
νοντας ύπόψη καί τίς διεθνείς ύποχρεώσεις, κατάλ­
ληλα μέτρα γιά τήν άντιμετώπισή τους·

οτι για τό σκοπό αύτό ή διάθεση στήν αγορά τής συ­
γκομιδής τών προϊόντων αύτών πρέπει νά έξασφαλίζει
στούς παραγωγούς τής Κοινότητος δίκαιη άμοιβή , τής
όποιας τό επίπεδο δύναται νά καθορίζεται , γιά τό
έλαιόλαδο μέ ενδεικτική τιμή στήν παραγωγή καί γιά
τούς έλαιούχους σπόρους μέ ενδεικτική τιμή· ότι ή
διαφορά μεταξύ τών τιμών αυτών καί έκείνων πού γί­
νονται άποδεκτές άπό τόν καταναλωτή , άντιπροσω­
πεύει τήν ενίσχυση πού πρέπει νά χορηγείται γιά τήν
επίτευξη τοϋ έπιδιωκομένου σκοπού·

οτι οι προτιμήσεις του καταναλωτή γιά έλαιόλαδο κα­
θιστούν δυνατή τήν πώλησή του σέ τιμή ύψηλότερη
άλλων προϊόντων άναλόγου χρήσεως· ότι συνεπώς εί­
ναι δυνατόν, λαμβανομένων ύπόψη τών τιμών τών ά­
νταγωνιστικών προϊόντων, νά καθορίζεται ή ένδεικτική
τιμή τής άγοράς σέ επίπεδο τέτοιο πού νά παρέχει κατ'
άρχήν στόν παραγωγό , άπό τά έσοδα τής πωλήσεως,
σημαντικό μέρος τοϋ άναγκαίου εισοδήματος του·C) ΕΕ άριθ . 119 τής 3.7.1965, σ . 2040/65 .
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νης ενισχύσεως, νά προκύπτουν άπό τήν αστάθεια τής
άγοράς , δύναται νά έξασφαλίζεται άπό μηχανισμούς
παρεμβάσεως, πού όδηγοϋν στήν άγορά τών ποσοτή­
των πού προσφέρονται στούς αρμοδίους σέ τιμές πα­
ρεμβάσεως, οί όποιες , λόγω τής εδαφικής έκτάσεως τής
παραγωγής σέ σχέση μέ τό μικρό αριθμό κέντρων με­
ταποιήσεως, πρέπει νά καθορίζονται λαμβανομένων
υπόψη τών φυσικών συνθηκών διαμορφώσεως τών τι­
μών στήν άγορά -

ότι ό κατάλογος τών σπόρων πού υπόκεινται στό καθε­
στώς τό όποιο περιγράφεται άνωτέρω πρέπει νά καταρ­
τίζεται κατά τρόπο ώστε νά περιλαμβάνει τά εϊδη τών
όποιων ή καλλιέργεια είναι πρός τό παρόν ή σημαντι­
κότερη * ότι πρέπει , έν τούτοις, νά επιφυλάσσεται ή δυ­
νατότητα επεκτάσεως τοϋ καθεστώτος αύτοϋ σέ άλλους
σπόρους , βάσει τής πείρας πού εχει άποκτηθεν

δτι ή κατάργηση τών μέτρων πού εύνοοΰν τήν παρα­
γωγή ελαίου άπό γίγαρτα σέ ορισμένα Κράτη Μέλη
άπαιτεϊ ειδικά μέτρα πού έχουν ώς άντικείμενο νά έπι­
τρέπουν στή βιομηχανία ή όποία παράγει τό έλαιο
αυτό νά προσαρμόζεται στίς νέες συνθήκες άγοράς·

οτι ή ενδεικτική τιμή τής άγοράς έλαιολάδου δύναται
νά πετύχει τό στόχο της μόνον άν ή τιμή πού ισχύει
πράγματι στήν άγορά είναι κατά τό δυνατόν πλησιέ­
στερη πρός τήν ενδεικτική τιμή τής άγοράς· δτι πρέπει ,
επομένως, νά προβλεφθοΰν μηχανισμοί σταθεροποιή­
σεως τόσο στά Κράτη Μέλη παραγωγής όσο καί στά
σύνορα τής Κοινότητος·

ότι ή επιδιωκόμενη σταθερότητα είναι δυνατόν νά έπι­
τευχθεΐ στό εσωτερικό τής Κοινότητος μέ τή δημιουρ­
γία στίς παραγωγικές ζώνες τής δυνατότητος προ­
σφοράς τοϋ έλαιολάδου στούς αρμόδιους οργανισμούς
τών Κρατών Μελών ότι , λόγω τής γεωγραφικής συ­
γκεντρώσεως τής παραγωγής καί τής καταναλώσεως , ή
τιμή παρεμβάσεως πού ύποχρεοΰνται αύτοί νά κατα­
βάλλουν ώς άντίτιμο δύναται νά είναι ή ϊδια σέ όλα τά
κέντρα παρεμβάσεως· ότι , επί πλέον , γιά νά εξασφα­
λισθεί συνεχής ισορροπία προσφοράς καί ζητήσεως
καί λαμβανομένης ύπόψη τής άνάγκης καλύψεως τών
συνεπειών άπό τίς διακυμάνσεις τής παραγωγής , πρέ­
πει νά προβλεφθεί ή δυνατότητα άναθέσεως στούς ορ­
γανισμούς παρεμβάσεως τοϋ έργου τοϋ σχηματισμοΰ
ρυθμιστικοΰ άποθέματος·

ότι , γιά τή σταθεροποίηση τής άγοράς τής Κοινότητος
στό επιθυμητό έπίπεδο , άποτρέποντας ιδίως τίς έπι­
πτώσεις τών διακυμάνσεων τής διεθνούς άγοράς στίς
τιμές πού ισχύουν στό εσωτερικό τής Κοινότητος ,
πρέπει νά προβλεφθεί ή επιβολή εισφοράς κατά τήν
εισαγωγή τής όποιας τό ϋψος νά άντιστοιχεΐ στή δια­
φορά μεταξύ τής τιμής κατωφλίου, ή όποία προκύπτει
άπό τήν ένδεικτική τιμή τής άγοράς καί τών τιμών πού
ισχύουν στή διεθνή άγορά· ότι γιά νά έξασφαλισθεϊ
πλήρης καί συνεπής προστασία, οί έλαιοπυρήνες , τά
κατάλοιπα τής έπεξεργασίας τοϋ έλαιολάδου καί οί
ελιές πού προορίζονται γιά τήν παρασκευή έλαίου,
πρέπει νά υπόκεινται σέ καθεστώς πού νά συνεπάγεται
τά ϊδια άποτελέσματα -

ότι ή άναστολή τής εισφοράς ή ή χορήγηση επιστρο­
φής γιά τό έλαιόλαδο πού χρησιμοποιείται γιά τήν
παρασκευή κονσερβών ιχθύων καί λαχανικών είναι
άναγκαία γιά νά επιτρέψει στούς ενδιαφερομένους νά
άντιμετωπίσουν τόν ανταγωνισμό άναλόγων· προϊό­
ντων, πού παρασκευάζονται μέ τή χρησιμοποίηση
έλαίων άγορασμένων στήν τιμή τής διεθνοΰς άγοράς·

ότι ή συνοχή τών διατάξεων πού διέπουν τήν κοινή
οργάνωση άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ουσιών θά
κινδύνευε άν τά άποτελέσματά τους συνοδεύονταν άπό
τά άποτελέσματα ένισχύσεων άσυμβιβάστων πρός τή
συνθήκη· ότι , έν τούτοις, έν άναμονή τής εφαρμογής
κοινής γεωργικής πολιτικής στόν τομέα του λίνου,
πρέπει νά προβλεφθεί μία έξαίρεση όσον άφορα τίς
ενισχύσεις πού χορηγοΰνται στήν παραγωγή τών
σπερμάτων λίνου τά όποια χρησιμοποιούνται γιά τήν
παραγωγή έλαίου·

ότι ή κοινή οργάνωση άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών
ουσιών πρέπει νά λάβει ύπόψη , παράλληλα καί μέ τόν
κατάλληλο τρόπο , τούς στόχους πού προβλέπονται στά
άρθρα 39 καί 110 τής συνθήκης -

ότι , γιά τή διευκόλυνση τής εφαρμογής τών προβλεπο­
μένων διατάξεων, πρέπει νά προβλεφθεί διαδικασία
πού νά καθιερώνει στενή συνεργασία μεταξύ τών Κρα­
τών Μελών καί τής ' Επιτροπής στά πλαίσια μιάς 'Επι­
τροπής Διαχειρίσεως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Άρθρο 1

ότι , θα ήταν δυνατό νά καταστεί έπισφαλής ό έφοδια­
σμός τών καταναλωτών μέ έλαιόλαδο όταν ή σχέση
μεταξύ τής διεθνούς τιμής καί τής τιμής τής Κοινότη­
τος είναι τέτοια ώστε νά προκαλεί έξαγωγές ελαιολά­
δου σέ σημαντικές ποσότητες· ότι , επί πλέον, οί ει­
σαγωγές ή οί έξαγωγές τοϋ προϊόντος αύτοϋ θά ήταν
δυνατόν , κάτω άπό ορισμένες περιστάσεις , νά προκα­
λέσουν διαταραχές στήν άγορά- ότι πρέπει, ώς έκ τού­
του , νά προβλεφθούν μέτρα πού θά έπιτρέπουν τήν
άντιμετώπιση τέτοιων καταστάσεων-

ότι , όσον άφορα τούς έλαιούχους σπόρους, ή προστα­
σία τών γεωργών έναντι τών άπροβλέπτων κινδύνων
πού είναι δυνατόν , παρά τό σύστημα τής προβλεπομέ­

1 . Δημιουργείται κοινή οργάνωση αγοράς στόν τομέα
τών έλαιούχων σπόρων καί καρπών , καθώς καί τών λι­
παρών ούσιών φυτικής προελεύσεως ή προερχομένων
άπό ιχθείς ή θαλάσσια θηλαστικά .

2 . Ό παρών κανονισμός έφαρμόζεται στά κατωτέρω
προϊόντα :
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παραγραφος 2 ύπό γ) καί ε) καθώς καί γιά τά προϊόντα
πού άναφέρονται στό άρθρο 15 παράγραφος 1 , έφαρμό­
ζεται καθεστώς εισφορών κατά τήν εισαγωγή προελεύ­
σεως τρίτων χωρών .

Αρθρο 3

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων

α) 12.01 Σπέρματα καί καρποί έλαιώδεις , εστω καί
τεθραυσμένοι

6) 12.02 "Αλευρα ελαιωδών σπόρων καί καρπών, έκ
τών οποίων δέν εξήχθη τό ελαιον , έξαιρέσει
του άλεύρου σινάπεως (μουστάρδας)

15.04 Λίπη καί έλαια ιχθύων καί θαλασσίων θη­
λαστικών, εστω καί εξευγενισμένα

ex 15.07 "Ελαια φυτικά μόνιμα, ρευστά ή άλοιφώδη ,
άκαθάριστα, κεκαθαρμένα ή εξευγενισμένα,
έξαιρέσει του έλαιολάδου

15.12 "Ελαια καί λίπη ζωικά ή φυτικά μερικώς ή
ολικώς υδρογονωμένα καί έλαια καί λίπη
ζωικά ή φυτικά στερεοποιημένα ή έσκλη­
ρυμένα διά πάσης άλλης μεθόδου, εστω καί
έξευγενισμένα άλλ' ουχί περαιτέρω έπε­
ξειργασμένα

15.13 Μαργαρίνη , άπομίμησις χοιρείου λίπους
καί ετερα βρώσιμα λίπη παρεσκευασμένα

ex 15.17 'Υπολείμματα προκύπτοντα έκ της επεξερ­
γασίας τών λιπαρών σωμάτων ή τών ζωικών
ή φυτικών κηρών εξαιρέσει έκείνων τά
όποια περιέχουν ελαιον εχον τά χαρακτη­
ριστικά τοΰ έλαιολάδου

ex 23.04 Πλακούντες (πίτται) καί ετερα υπολείμματα
άπομένοντα μετά τήν άπόληψιν τών φυτι­
κών ελαίων, εξαιρέσει της υποστάθμης (κα­
τακάθια) καί της άμόργης ώς καί έλαιοπυ­
ρήνων καί έτέρων ύπολειμμάτων άπομενό­
ντων μετά τήν άπόληψιν του έλαιολάδου

γ) ex 15.07 "Ελαιον ελαίων, άκαθάριστον, κεκαθαρμέ­
νον ή έξευγενισμένον

δ ) ex 07.01
N

Έλαΐαι νωπαί ή διατετηρημέναι δι ' άπλής
ψύξεως

ex 07.02 Έλαΐαι βεβρασμέναι ή μή διατετηρημέναι
εις κατάψυξιν

ex 07.03
A

Έλαΐαι έν άλμη , έν ϋδατι θειωμένφ ή τη
προσθήκη άλλων ουσιών, σκοπουσών τήν
προσωρινήν των διατήρησιν, άλλ' ουχί ει­
δικώς παρεσκευασμένου πρός άμεσον κα­
τανάλωσιν

ex 07.04
B

Έλαΐαι άποξηραμέναι , άφυδατωμέναι ή
ύποστάσαι έξάτμισιν έστω καί κεκομμέναι
εις τεμάχια ή είς φέτας ή τετριμμένοι ή κο­
νιοποιημένοι , άλλ' ουχί άλλως πως παρε­
σκευασμέναι

ε) ex 15.17 'Υπολείμματα προκύπτοντα έκ της έπεξερ­
γασίας τών λιπαρών σωμάτων ή τών ζωικών
ή φυτικών κηρών περιέχοντα ελαιον εχον
τά χαρακτηριστικά του έλαιολάδου

ex 23.04 Έλαιοπυρή νες καί ετερα υπολείμματα άπο­
μένοντα μετά τήν άπόληψιν τοΟ έλαιολάδου

1 . Μέ τήν επιφύλαξη της εφαρμογής τών διατάξεων
τοϋ άρθρου 2 , είναι ασυμβίβαστες πρός τίς διατάξεις
τοϋ παρόντος κανονισμού στίς ενδοκοινοτικές συναλ­
λαγές :
— ή είσπραξη οποιουδήποτε δασμοΰ ή φορολογικής
επιβαρύνσεως ισοδυνάμου άποτελέσματος,

— ή έφαρμογή οποιουδήποτε ποσοτικού περιορισμού
ή μέτρου ισοδυνάμου άποτελέσματος ,

— ή προσφυγή στό άρθρο 44 τής συνθήκης .

2 . Στίς συναλλαγές μέ τίς τρίτες χώρες είναι ασυμβί­
βαστες πρός τίς διατάξεις τοϋ παρόντος κανονισμοϋ :

— ή είσπραξη οποιουδήποτε δασμοΰ ή φορολογικής
επιβαρύνσεως ισοδυνάμου άποτελέσματος διαφό­
ρων εκείνων πού προβλέπονται άπό τόν παρόντα
κανονισμό ,

— ή έφαρμογή κάθε ποσοτικοΰ περιορισμού ή μέτρου
ισοδυνάμου άποτελέσματος , έκτός παρεκκλίσεως
πού άποφασίζει τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επι­
τροπής, σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας τοΰ
άρθρου 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης .

3 . Θεωρείται ώς μέτρο ισοδυνάμου άποτελέσματος
πρός ενα ποσοτικό περιορισμό , μεταξύ άλλων, o πε­
ριορισμός τής χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής
ή πιστοποιητικών εξαγωγής πού προβλέπονται στό άρ­
θρο 17 σέ μία ορισμένη κατηγορία δικαιούχων .

4 . Είναι άσυμβίβαστη πρός τίς διατάξεις τοΰ παρό­
ντος κανονισμοϋ κάθε ενδοκοινοτική συναλλαγή ε­
μπορευμάτων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος
2 γιά τήν παρασκευή τών όποιων χρησιμοποιούνται
οποιαδήποτε προϊόντα πού δέν ευρίσκονται σέ ελεύ­
θερη κυκλοφορία .

5 . Μέχρι τήν εναρμόνιση τών έθνικών καθεστώτων
περί άναστολής ή επιστροφής δασμών, εισφορών ή
φορολογικών έπιβαρύνσεων , γιά τά προϊόντα τά όποια
προορίζονται νά έπανεξαχθοΰν σέ τρίτες χώρες καί μέ
τήν επιφύλαξη τών διατάξεων πού θά θεσπισθοΰν στά
πλαίσια τής εναρμονίσεως αυτής, τό Συμβούλιο , προ­
τάσει τής Επιτροπής, σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψη­
φοφορίας τοϋ άρθρου 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης
λαμβάνει τά άναγκαια μέτρα γιά τήν έξάλειψη τών δια­
ταραχών πού διαπιστώνονται στήν άγορά τοϋ έλαιολά­
δου καί πού προκύπτουν άπό τίς διαφορές μεταξύ τών
καθεστώτων αυτών .

6 . Όταν τά προϊόντα πού άπαριθμοΰνται στό άρθρο 1
παράγραφος 2 ύπό α) καί β), εισάγονται άπό τρίτες χώ­
ρες σέ ποσότητες καί μέ όρους τέτοιους ώστε οί ει­
σαγωγές αυτές νά πλήττουν ή νά άπειλοΰν νά πλήξουν
σοβαρά τούς παραγωγούς τής Κοινότητος τών προϊό­
ντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 2 , δύνα­

ΤΙΤΛΟΣ I

Καθεστώς συναλλαγών

"Αρθρο 2

1 . Γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1
παράγραφος 2 ύπό α), β) καί δ), εφαρμόζεται τό Κοινό
Δασμολόγιο .

2 . Γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1
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ται νά εισπράττεται εξισωτικό ποσό κατά τήν εισα­
γωγή .

'Εξισωτικό ποσό δύναται έπίσης νά εισπράττεται κατά
τήν εισαγωγή τών προϊόντων πού άναφέρονται στό άρ­
θρο 1 παράγραφος 2 , δταν λόγω επιδοτήσεων ή πριμο­
δοτήσεων πού χορηγούνται άπό μιά ή περισσότερες
τρίτες χώρες άμεσα ή εμμεσα στά εν λόγω προϊόντα ή
λόγω ισοδυνάμων μέτρων , οί πραγματικές προσφορές
τών προϊόντων αύτών δέν αντιστοιχούν στίς τιμές πού
θά διεμορφώνοντο ελλείψει τών μέτρων, ή τών πρακτι­
κών αύτών καί δταν μία τέτοια κατάσταση πλήττει ή
άπειλεί νά πλήξει σοβαρά τήν παραγωγή εντός τής
Κοινότητος τών προϊόντων πού άναφέρονται στό άρ­
θρο 1 παράγραφος 2 .

Ή καθιέρωση τέτοιων εξισωτικών ποσών πραγματο­
ποιείται σύμφωνα μέ τίς διεθνείς ύποχρεώσεις πού
έχουν συνομολογηθεί άπό τά Κράτη Μέλη καί τήν Κοι­
νότητα . Τά ποσά καθορίζονται ύπό τούς όρους πού
άποφασίζει τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής,
σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας τού άρθρου 43
παράγραφος 2 τής συνθήκης .

ΤΙΤΛΟΣ II

Ελαιόλαδο

πού επιτρέπει τήν κανονική διάθεση τής παραγωγής
τοϋ ελαιολάδου , λαμβανομένων ύπόψη τών τιμών τών
άνταγωνιστικών προϊόντων καί ιδίως τών προοπτικών
έξελίξεώς τους κατά τή διάρκεια τής περιόδου εμπο­
ρίας, καθώς καί τής έπιπτώσεως στήν τιμή τοϋ ελαιο­
λάδου τών μηνιαίων προσαυξήσεων πού άναφέρονται
στό άρθρο 9 .

"Αρθρο 7

Ή τιμή παρεμβάσεως πού έγγυάται στους παραγωγούς
τήν πραγματοποίηση τών πωλήσεών τους σέ τιμή όσο
τό δυνατόν πλησιέστερη πρός τήν ένδεικτική τιμή τής
άγοράς , λαμβανομένων ύπόψη τών διακυμάνσεων τής
άγοράς , είναι ιση μέ τήν ένδεικτική τιμή άγοράς
μειουμένη κατά ποσό επαρκές ώστε νά επιτρέπει τίς
διακυμάνσεις αύτές καθώς έπίσης καί τήν προώθηση
τοϋ ελαιολάδου άπό τίς ζώνες παραγωγής πρός τίς ζώ­
νες καταναλώσεως .

"Αρθρο 8

Ή τιμή κατωφλίου καθορίζεται κατά τέτοιον τρόπο
ώστε ή τιμή πωλήσεως τοϋ εισαγομένου προϊόντος νά
εύρίσκεται , στόν τόπο διελεύσεως τών συνόρων πού
άναφέρεται στό άρθρο 13 παράγραφος 2, στό επίπεδο
τής ενδεικτικής τιμής τής άγοράς .

"Αρθρο 9

Γιά νά επιτευχθεί ή κλιμάκωση τών πωλήσεων, ή εν­
δεικτική τιμή τής άγοράς, ή τιμή παρεμβάσεως καί ή
τιμή κατωφλίου προσαυξάνονται μηνιαία επί δέκα μή­
νες άπό 1ης ' Ιανουαρίου κατά ποσό ϊδιο γιά τίς τρείς
τιμές .

Οί μηνιαίες προσαυξήσεις, ϊσες γιά κάθε μήνα, καθο­
ρίζονται ετησίως άπό τό Συμβούλιο , προτάσει τής
Επιτροπής σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας
του άρθρου 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης, λαμβανο­
μένων ύπόψη τών μέσων έξόδων άποθεματοποιήσεως
καί τόκων έντός τής Κοινότητος .

"Αρθρο 10

1 . "Οταν ή ενδεικτική τιμή παραγωγής είναι άνώτερη
τής ενδεικτικής τιμής τής άγοράς , κατά τήν έναρξη τής
περιόδου εμπορίας , χορηγείται ενίσχυση ϊση μέ τήν
υφισταμένη μεταξύ τών δύο αύτών τιμών διαφορά
στούς παραγωγούς ελαιολάδου πού παράγεται έντός
τής Κοινότητος άπό ελιές πού συγκομίζονται έντός τής
Κοινότητος· ή ενίσχυση αύτή δύναται νά ζητηθεί γιά
έλαιο στό όποιο δέν έχουν ήδη τύχει εφαρμογής οί
διατάξεις τής παρούσης παραγράφου.

2 . Οί άρχές σύμφωνα μέ τίς όποιες χορηγείται ή ένί­
σχυση πού προβλέπεται στήν παράγραφο 1 καθορίζο­
νται άπό τό Συμβούλιο προτάσει τής ' Επιτροπής σύμ­
φωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας τοϋ άρθρου 43
παράγραφος 2 τής συνθήκης . Σύμφωνα μέ τήν ϊδια δια­
δικασία, τό Συμβούλιο άποφασίζει τά μέτρα πού προο­
ρίζονται νά εξασφαλίσουν ότι οί έλαιοπαραγωγοί λαμ­

"Αρθρο 4

Κάθε ετος πρό τής 1ης 'Οκτωβρίου τό Συμβούλιο , προ­
τάσει τής 'Επιτροπής σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψη­
φοφορίας τοϋ άρθρου 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης,
καθορίζει γιά τό έλαιόλαδο μία ενδεικτική τιμή παρα­
γωγής , μία ένδεικτική τιμή τής άγοράς , μία τιμή πα­
ρεμβάσεως καί μία τιμή κατωφλίου, ένιαίες γιά τήν
Κοινότητα .

Μέ τήν έπιφύλαξη τών διατάξεων τοϋ άρθρου 9 , οί τι­
μές αύτές ισχύουν γιά δλη τήν περίοδο εμπορίας πού
άκολουθεϊ καί διαρκεί άπό 1ης Νοεμβρίου μέχρι 31ης
'Οκτωβρίου .

Οί τιμές αύτές άφοροϋν εναν ποιοτικό τύπο ελαίου πού
άνταποκρίνεται σέ μία άπό τίς ονομασίες οί όποιες
άναφέρονται στό παράρτημα πού προβλέπεται στό άρ­
θρο 35 . Ό ποιοτικός τύπος αύτός καθορίζεται άπό τό
Συμβούλιο σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού άναφέρεται
στό πρώτο εδάφιο .

Οί τιμές αύτές καθορίζονται στό στάδιο χονδρικοϋ
έμπορίου άνευ φορολογικών επιβαρύνσεων.

"Αρθρο 5

Ή ενδεικτική τιμή παραγωγής καθορίζεται σέ δίκαιο
γιά τούς παραγωγούς έπίπεδο λαμβανομένης ύπόψη τής
άνάγκης διατηρήσεως τοϋ άπαραιτήτου όγκου παρα­
γωγής έντός τής Κοινότητος .

"Αρθρο 6

Ή ενδεικτική τιμή τής άγοράς καθορίζεται σέ έπίπεδο
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τής συγκομιδής στήν ισορροπία μεταξύ προσφοράς και
ζητήσεως καί γιά νά έπιτυγχάνεται κατά τόν τρόπο
αυτό σταθεροποίηση των τιμών στήν κατανάλωση , τό
Συμβούλιο , προτάσει τής ' Επιτροπής καί σύμφωνα μέ
τή διαδικασία ψηφοφορίας του άρθρου 43 παράγρα­
φος 2 τής συνθήκης , δύναται νά άποφασίζει τό σχημα­
τισμό , άπό τούς οργανισμούς παρεμβάσεως, ρυθμιστι­
κού αποθέματος ελαιολάδου· βάσει τής ϊδιας διαδικα­
σίας, καθορίζει τούς όρους σχετικά μέ τό σχηματισμό,
τή διαχείριση καί τή διάθεση του άποθέματος .

"Αρθρο 13

1 . Κατά τήν εισαγωγή ελαιολάδων προελεύσεως τρί­
των χωρών, τά όποια δέν έχουν ύποβληθεΐ σέ διαδικα­
σία έξευγενισμοϋ καί εάν ή τιμή κατωφλίου είναι άνώ­
τερη τής τιμής cif , εισπράττεται εισφορά τής όποιας
τό ποσό ισούται μέ τή διαφορά μεταξύ τών δύο αύτών
τιμών .

2 . Ή τιμή cif πού ύπολογίζεται γιά εναν τόπο διε­
λεύσεως τών συνόρων τής Κοινότητος , καθορίζεται
βάσει τών εύνοϊκοτέρων άγοραστικών δυνατοτήτων
στή -διεθνή άγορά .

Ό τρόπος διελεύσεως τών συνόρων καθορίζεται άπό τό
Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής σύμφωνα μέ τή
διαδικασία ψηφοφορίας του άρθρου 43 παράγραφος 2
τής συνθήκης , λαμβανομένου υπόψη του αντιπροσω­
πευτικού του χαρακτήρα γιά τίς εισαγωγές .

Κατά τόν προσδιορισμό τών εύνοϊκοτέρων άγοραστι­
κών δυνατοτήτων, λαμβάνονται ύπόψη μόνο προσφο­
ρές πού άντιστοιχοΰν σέ πραγματικές δυνατότητες γιά
τίς αντιπροσωπευτικές ποσότητες τής άγοράς .

Οί τιμές προσαρμόζονται συναρτήσει τών ένδεχομένων
διαφορών ώς πρός τήν ονομασία ή τήν ποιότητα γιά
τήν οποία εχει καθορισθεί ή τιμή κατωφλίου .

3 . Στήν περίπτωση κατά τήν όποία οί ελεύθερες δη­
λώσεις τιμών στήν διεθνή άγορά δέν είναι προσδιορι­
στικές γιά τήν τιμή προσφοράς καί όπου ή τιμή αύτή
είναι κατώτερη άπό τίς διεθνείς τιμές , ή τιμή cif
άντικαθίσταται , μόνο γιά τίς εν λόγω εισαγωγές , άπό
μία τιμή πού καθορίζεται συναρτήσει τής τιμής προ­
σφοράς .

4 . Ή εισφορά ορίζεται άπό τήν 'Επιτροπή . Τά κριτή­
ρια γιά τόν καθορισμό τής τιμής cif καί τής τιμής πού
άναφέρεται στήν παράγραφο 3 καθώς καί οί λεπτομέ­
ρειες εφαρμογής τού παρόντος άρθρου, θεσπίζοναι
σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο
38 .

βάνουν τήν ένίσχυση αύτή μόνο γιά τά έλαια τά οποία
πληρούν τούς όρους πού προβλέπονται στήν παρά­
γραφο 1 .

3 . Οί λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου
θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπε­
ται στό άρθρο 38 .

"Αρθρο 11

1 . Σέ κάθε Κράτος Μέλος παραγωγής ό οργανισμός
παρεμβάσεως άγοράζει , υπό τούς όρους πού καθορίζο­
νται βάσει τών διατάξεων τής παραγράφου 5 , τό ελαιό­
λαδο κοινοτικής καταγωγής πού τοΰ προσφέρεται στά
κέντρα παρεμβάσεως πού είναι εγκατεστημένα στίς
παραγωγικές ζώνες . Ή άγορά πραγματοποιείται στήν
τιμή παρεμβάσεως καί μόνο σ' αυτήν .

Έν τούτοις , άν ή ονομασία ή ή ποιότητα τοΰ ελαίου
πού προσφέρεται στήν παρέμβαση δέν άντιστοιχεΐ σέ
εκείνη γιά τήν όποία εχει καθορισθεί ή τιμή παρεμβά­
σεως, ή τιμή άγοράς προσαρμόζεται βάσει πίνακος
προσαυξήσεων καί μειώσεων .

'Επί πλέον, άν ή παράδοση του ελαίου πραγματοποιεί­
ται , κατόπιν αιτήσεως τοΰ οργανισμού παρεμβάσεως ,
σέ τόπο διάφορο τοΰ κέντρου πού υποδεικνύεται άπό
τόν πωλητή τή στιγμή τής προσφοράς, λαμβάνεται
ύπόψη κατά τήν πληρωμή τοΰ ελαίου ή μεταβολή τοΰ
ποσοΰ τών έξόδων μεταφοράς πού προκύπτει άπό αύτήν
γιά τόν πωλητή .

2 . Γιά τήν έξομάλυνση τής άγοράς σέ περίοδο έμπο­
ρίας, οί οργανισμοί παρεμβάσεως δύνανται νά συνά­
πτουν συμβάσεις άποθεματοποιήσεως γιά τό έλαιόλαδο
κοινοτικής καταγωγής , σύμφωνα μέ τίς διατάξεις πού
θεσπίζει τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής, στά
πλαίσια τής διαδικασίας ψηφοφορίας τοΰ άρθρου 43
παράγραφος 2 τής συνθήκης .

3 . Οί οργανισμοί παρεμβάσεως δέν δύνανται νά πω­
λούν στό έσωτερικό τής Κοινότητος έλαιόλαδο πού
άγοράζουν υπό όρους πού παρακωλύουν τή διαμόρ­
φωση τών τιμών στό επίπεδο τής ενδεικτικής τιμής τής
άγοράς .

4 . Τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής, σύμφωνα
μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας τοΰ άρθρου 43 παράγρα­
φος 2 τής συνθήκης , καθορίζει τά κυριότερα κέντρα
παρεμβάσεως καί ορίζει τά κριτήρια πού πρέπει νά
εφαρμόζονται γιά τόν καθορισμό τών λοιπών κέντρων
τά τελευταία αύτά καθορίζονται κατόπιν διαβουλεύ­
σεως τών ένδιαφερομένων Κρατών Μελών βάσει τής
διαδικασίας πού προβλέπεται στό άρθρο 38 .

5 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ παρόντος άρθρου
καί ιδίως εκείνες πού άφοροΰν τήν ποιότητα καί τή
σπουδαιότητα τών παρτίδων οί όποιες προσφέρονται
στά πλαίσια τής παραγράφου 1 , θεσπίζονται σύμφωνα
μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 38 .

"Αρθρο 12

Γιά τόν περιορισμό τών συνεπειών τής διακυμάνσεως

Αρθρο 14

1 . Κατά τήν εισαγωγή έλαιολάδων προελεύσεως τρί­
των χωρών πού έχουν ύποβληθεΐ σέ διαδικασία έξευγε­
νισμοϋ εισπράττεται εισφορά πού συνίσταται άπό ενα
κινητό στοιχείο τό όποιο άντιστοιχεΐ στήν εισφορά
πού έφαρμόζεται στήν ποσότητα ελαιολάδου πού άπαι­
τεΐται γιά τήν παραγωγή τους καί δύναται νά καθορίζε­
ται κατ ' άποκοπήν καί άπό ενα σταθερό στοιχείο πού



38 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

προορίζεται νά εξασφαλίζει τήν προστασία της μετα­
ποιητικής βιομηχανίας .

2 . Οί λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου
θεσπίζονται άπό τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτρο­
πής βάσει τής διαδικασίας ψηφοφορίας του άρθρου 43
παράγραφος 2 τής συνθήκης .

2 . Τά πιστοποιητικά εισαγωγής καί τά πιστοποιητικά
εξαγωγής ισχύουν άπό τήν ήμερομηνία έκδόσεώς τους
μέχρι τής λήξεως του τρίτου μηνός πού ακολουθεί τό
μήνα τής έκδόσεώς τους .

3 . Οί λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου
καθορίζονται βάσει τής διαδικασίας πού προβλέπεται
στό άρθρο 38 .

'Άρθρο 15
Άρθρο 18

1 . Κατά τήν έξαγωγή έλαιολάδου πρός τίς τρίτες χώ­
ρες :

— όταν ή τιμή στήν Κοινότητα είναι ανώτερη των διε­
θνών τιμών, ή διαφορά μεταξύ τών τιμών αυτών δύ­
ναται νά καλύπτεται άπό μία επιστροφή ,

— όταν οί διεθνείς τιμές είναι άνώτερες τής τιμής στήν
Κοινότητα, δύναται νά εισπράττεται εισφορά, κατ'
άνώτατο όριο ϊση μέ τή διαφορά μεταξύ τών τιμών
αύτών .

2 . Οί όροι έφαρμογής του παρόντος άρθρου καθορί - .
ζονται άπό τό Συμβούλιο , προτάσει τής ' Επιτροπής
σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας του άρθρου 43
παράγραφος 2 τής συνθήκης .

1 . Κατά τήν εισαγωγή έλαιών προελεύσεως τρίτων
χωρών , πού περιλαμβάνονται στίς δασμολογικές κλά­
σεις 07.01 N καί 07.03 A, έξαιρέσει έκείνων οί όποιες
προορίζονται γιά χρήσεις διάφορες τής παραγωγής
ελαιολάδου, εισπράττεται , εκτός του δασμού του κοι­
νού δασμολογίου, εισφορά υπολογιζόμενη βάσει τής
εισφοράς πού εφαρμόζεται δυνάμει τοϋ άρθρου 13 στό
ελαιόλαδο άνάλογα μέ τήν περιεκτικότητα σέ έλαιο
τοϋ εισαγομένου προϊόντος . Ή εισφορά μειώνεται
κατά τό ποσό πού προκύπτει άπό τήν έφαρμογή του
δασμού στήν άξία τοϋ εισαγομένου προϊόντος , ποσό τό
όποιο δύναται νά καθορίζεται κατ' άποκοπήν .

2 . Κατά τήν εισαγωγή προϊόντων προελεύσεως τρί­
των χωρών, τά όποια άναφέρονται στό άρθρο 1 παρά­
γραφος 2 ύπό ε), εισπράττεται εισφορά ύπολογιζόμενη ,
βάσει τής εισφοράς πού έφαρμόζεται στό ελαιόλαδο ,
άνάλογα μέ τήν περιεκτικότητα σέ έλαιο του ει­
σαγομένου προϊόντος .

Έν τούτοις, ή είσπραξη τής εισφοράς δύναται νά
πραγματοποιείται μόνο ύπό τόν όρο ότι τηρούνται οί
υποχρεώσεις πού άναλαμβάνονται στά πλαίσια τής
ΓΣΔΕ .

3 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου ,
καί ιδίως έκεϊνες οί όποιες άφοροΰν τόν καθορισμό τής
περιεκτικότητος σέ έλαιο πού δύναται νά καθορίζεται
κατ' άποκοπήν, καθορίζονται άπό τό Συμβούλιο , προ­
τάσει τής ' Επιτροπής σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψη­
φοφορίας του άρθρου 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης .

Άρθρο 19

Τό ελαιόλαδο πού χρησιμοποιείται στήν παρασκευή
κονσερβών ιχθύων καί λαχανικών τυγχάνει επιστρο­
φής στήν παραγωγή ή ολικής ή μερικής άπαλλαγής
άπό τήν εισφορά κατά τήν εισαγωγή .

Οί όροι έφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου θεσπίζονται
άπό τό Συμβούλιο , προτάσει τής Επιτροπής σύμφωνα
μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας τοϋ άρθρου 43 παράγρα­
φος 2 τής συνθήκης .

Αρθρο 20

"Αρθρο 16
1 . Στήν περίπτωση κατα τήν οποία εντός τής Κοινό­
τητος ή άγορά ελαιολάδου ύφίσταται ή άπειλεΐται νά
υποστεί σοβαρές διαταραχές εξαιτίας :
— τών εισαγωγών προελεύσεως τρίτων χωρών προϊό­
ντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 2
ύπό γ), δ) καί ε), ιδίως όταν οί οργανισμοί παρεμ­
βάσεως θά ώφειλαν νά προβούν στήν άγορά σημα­
ντικών ποσοτήτων έλαιολάδου κατ' έφαρμογή τοϋ
άρθρου 11 παράγραφος 1 , ή

— τών έξαγωγών έλαιολάδου πρός τρίτες χώρες , ιδίως
όταν ή τιμή άγοράς τοϋ ελαιολάδου άπειλεΐ νά
ύπερβεϊ ή ύπερθαίνει αισθητά τό έπίπεδο τής ένδει­
κτικής τιμής άγοράς ή όταν εχει ληφθεί άπόφαση
περί διαθέσεως τοϋ ρυθμιστικού άποθέματος ,

δύνανται νά εφαρμοσθούν κατάλληλα μέτρα μέχρις
ότου εκλείψει ή διαταραχή ή ή άπειλή διαταραχής .

2 . Ή φύση τών μέτρων πού δύνανται νά ληφθούν κα­

Ή εισφορά πού έφαρμόζεται κατά τήν εισαγωγή είναι
εκείνη ή όποία ισχύει κατά τήν ήμέρα τής εισαγωγής .

Άρθρο 17

1 . Κάθε εισαγωγή προϊόντων προελεύσεως τρίτων
χωρών, τά όποια άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος
2 ύπό γ), δ) καί ε), ύπόκειται στήν υποχρέωση ύποβο­
λής πιστοποιητικού εισαγωγής . Κάθε έξαγωγή έλαιο­
λάδου πρός τίς τρίτες χώρες υπόκειται στήν υπο­
χρέωση ύποβολής πιστοποιητικού έξαγωγής .

Τά πιστοποιητικά αύτά έκδίδονται κατόπιν αιτήσεως
τοϋ ενδιαφερομένου ύπό τούς όρους πού καθορίζονται
άπό τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής , σύμφωνα
μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας του άρθρου 43 παράγρα­
φος 2 τής συνθήκης . Οί όροι αυτοί δύνανται νά περι­
λαμβάνουν τήν παροχή άσφαλείας .
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θώς καί οί όροι εφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου καθο­
ρίζονται άπό τό Συμβούλιο , προτάσει τής ' Επιτροπής
σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας τοϋ άρθρου 43
παράγραφος 2 τής συνθήκης .

'Άρθρο 23

Οί ενδεικτικές τιμές καθορίζονται σέ δίκαιο γιά τούς
παραγωγούς έπίπεδο, λαμβανομένης υπόψη τής ανά­
γκης διατηρήσεως τοϋ άπαραιτήτου όγκου παραγωγής
εντός τής Κοινότητος .

ΤΙΤΛΟΣ III

"Αρθρο 24

Ή βασική τιμή παρεμβάσεως πού εγγυάται στούς
παραγωγούς τήν πραγματοποίηση των πωλήσεών τους
σέ τιμή όσο τό δυνατόν πλησιέστερη πρός τήν ενδει­
κτική τιμή , λαμβανομένων ύπόψη των διακυμάνσεων
τής αγοράς , είναι ιση μέ τήν ένδεικτική τιμή μειουμένη
κατά ποσό επαρκές ώστε νά έπιτρέπει τίς διακυμάνσεις
αυτές .

Οί παράγωγες τιμές παρεμβάσεως καθορίζονται σέ έπί­
πεδο τό όποιο επιτρέπει τήν ελεύθερη κυκλοφορία των
σπόρων εντός τής Κοινότητος , λαμβανομένων υπόψη
των φυσικών συνθηκών διαμορφώσεως τών τιμών καί
σύμφωνα μέ τίς ανάγκες τής αγοράς .

Άρθρο 25

Γιά νά επιτευχθεί ή κλιμάκωση τών πωλήσεων, ή εν­
δεικτική τιμή καί ή τιμή παρεμβάσεως προσαυξάνο­
νται μηνιαία , επί πέντε μήνες τουλάχιστον άπό τής
ενάρξεως τοϋ τρίτου μηνός τής περιόδου εμπορίας^
κατά ποσό ϊδιο γιά τίς δύο αύτές τιμές .

Οί μηνιαίες προσαυξήσεις , ϊσες γιά κάθε μήνα, καθο­
ρίζονται κάθε ετος άπό τό Συμβούλιο , προτάσει τής
'Επιτροπής σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας
τοϋ άρθρου 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης , λαμβανο­
μένων ύπόψη τών μέσων έξόδων άποθεματοποιήσεως
καί τόκων εντός τής Κοινότητος .

Άλλα φυτικά έλαια καί έλαιοΰχοι σπόροι πού
παράγονται εντός της Κοινότητος

"Αρθρο 21

Οί έλαιοΰχοι σπόροι στούς οποίους έφαρμόζονται οί
διατάξεις τών άρθρων 22 εως 29 είναι :
— οί κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι ,
— οί ήλιανθόσποροι .
Τό Συμβούλιο δύναται νά άποφασίζει τήν εφαρμογή
τών διατάξεων αύτών καί σέ άλλους έλαιούχους σπό­
ρους , προτάσει τής ' Επιτροπής σύμφωνα μέ τή διαδι­
κασία ψηφοφορίας του άρθρου 43 παράγραφος 2 τής
συνθήκης .

"Αρθρο 22

1 . Κάθε ετος , καί σέ εύλογο χρόνο, ώστε νά δύνανται
οί γεωργοί νά προσανατολίσουν τήν παραγωγή τους ,
καί γιά πρώτη φορά τό 1966, τό Συμβούλιο , προτάσει
τής 'Επιτροπής σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφο­
ρίας τοϋ άρθρου 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης, καθο­
ρίζει γιά κάθε είδος έλαιούχου σπόρου ένιαία ένδει­
κτική τιμή γιά τήν Κοινότητα καί βασική τιμή παρεμ­
βάσεως πού ύπολογίζεται γιά κέντρο παρεμβάσεως κα­
θοριζόμενο σύμφωνα μέ τήν ϊδια διαδικασία .

Μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων τοϋ άρθρου 25 , οί
τιμές αύτές ισχύουν καθ' όλη τή διάρκεια τής περιόδου
εμπορίας πού άρχίζει τό επόμενο ετος· αύτές αναφέ­
ρονται σέ ποιοτικό τύπο καί καθορίζονται σέ έπίπεδο
χονδρικοϋ έμπορίου στό στάδιο άνευ φορολογικών
έπιβαρύνσεων .

Οί ήμερομηνίες ένάρξεως καί λήξεως τής περιόδου
εμπορίας , ή ήμερομηνία πρό τής όποιας πρέπει νά κα­
θορισθούν οί ενδεικτικές τιμές , ή βασική τιμή παρεμ­
βάσεως καί ό ποιοτικός τύπος κάθε είδους σπόρου κα­
θορίζονται άπό τό Συμβούλιο , σύμφωνα μέ τή διαδικα­
σία πού άναφέρεται στό πρώτο έδάφιο .

2 . Κάθε ετος καί σέ εύλογο χρόνο πρό τής ένάρξεως
τής περιόδου εμπορίας , τό Συμβούλιο , σύμφωνα μέ τή
διαδικασία πού άναφέρεται στήν παράγραφο 1 , καθορί­
ζει τά κύρια κέντρα παρεμβάσεως καί τίς παράγωγες
τιμές παρεμβάσεως οί όποιες έφαρμόζονται σέ αύτά .

Σύμφωνα μέ τήν ϊδια διαδικασία, τό Συμβούλιο καθορί­
ζει τά κριτήρια γιά τόν προσδιορισμό τών άλλων κέ­
ντρων καί τών άλλων παραγώγων τιμών παρεμβάσεως·
τά κέντρα αύτά προσδιορίζονται καί οί τιμές αύτές κα­
θορίζονται κατόπιν διαβουλεύσεως τών ένδιαφερομέ­
νων Κρατών Μελών σύμφωνα μέ τή διαδικασία τοϋ
άρθρου 38 .

Άρθρο 26

1 . Σέ κάθε Κράτος Μέλος ενας οργανισμός παρεμβά­
σεως άγοράζει , ύπό τούς δρους πού καθορίζονται σύμ­
φωνα μέ τίς διατάξεις τών παραγράφων 2 καί 3 , τούς
σπόρους πού παράγονται στήν Κοινότητα καί προσφέ­
ρονται σέ αύτόν στά κέντρα παρεμβάσεως . Ή άγορά
γίνεται στήν τιμή παρεμβάσεως καί μόνο στήν τιμή
αύτή .

Έν τούτοις , άν ή ποιότητα τοϋ σπόρου πού προσφέρε­
ται στήν παρέμβαση δέν άνταποκρίνεται πρός έκείνη
γιά τήν όποία καθορίστηκε ή τιμή παρεμβάσεως, ή
τιμή άγοράς προσαρμόζεται βάσει ένός πίνακος προ­
σαυξήσεων καί μειώσεων .

'Εξάλλου, άν ή παράδοση τοϋ σπόρου πραγματοποιεί­
ται αιτήσει τοϋ όργανισμοϋ παρεμβάσεως σέ τόπο άλ­
λον άπό τό κέντρο πού ύποδεικνύει ό πωλητής κατά τή
στιγμή τής προσφοράς , λαμβάνεται ύπόψη κατά τήν
πληρωμή τών σπόρων ή μεταβολή τοϋ ποσοϋ τών έ­
ξόδων μεταφοράς πού προκύπτει άπό αύτή γιά τόν πω­
λητή .
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Αρθρο 282 . Τό Συμβούλιο , προτάσει της 'Επιτροπής σύμφωνα
μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας τοϋ άρθρου 43 παράγρα­
φος 2 τής συνθήκης , καθορίζει :
α) τούς όρους ύπό τούς όποιους πραγματοποιείται ή
παρέμβαση κατά τούς δύο τελευταίους μήνες τής
περιόδου εμπορίας·

β) τίς άρχές σύμφωνα μέ τίς όποιες οί οργανισμοί πα­
ρεμβάσεως διαθέτουν τούς σπόρους πού έχουν αγο­
ρασθεί άπό αυτούς .

3 . Οί λεπτομέρειες εφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου,
καί ιδίως οί σχετικές μέ τήν ποιότητα καί τή σπουδαιό­
τητα των προσφερομένων παρτίδων, καθορίζονται
σύμφωνα μέ τή διαδικασία του άρθρου 38 .

1 . Κατά τήν εξαγωγή πρός τρίτες χώρες ελαιούχων
σπόρων, πού συγκομίζονται έντός τής Κοινότητος , δύ­
ναται νά χορηγείται έπιστροφή κατ ' άνώτατο όριο 'ίση
μέ τή διαφορά μεταξύ των τιμών έντός τής Κοινότητος
καί τών διεθνών τιμών, άν οί πρώτες είναι ανώτερες άπό
τίς τελευταίες .

2 . Οί όροι τοϋ καθορισμοΰ καί ένδεχομένως τοϋ προ­
καθορισμού τής έπιστροφής πού άναφέρεται στήν
παράγραφο 1 θεσπίζονται άπό τό Συμβούλιο , προτάσει
τής 'Επιτροπής σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφο­
ρίας του άρθρου 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης .

"Αρθρο 29

Αρθρο 27 Ή τιμή τής διεθνούς άγορας πού ύπολογίζεται γιά εναν
τόπο διελεύσεως τών συνόρων τής Κοινότητος , προσ­
διορίζεται βάσει τών πλέον εύνοϊκών δυνατοτήτων
άγορας ενώ οί τιμές προσαρμόζονται , κατά περίπτωση ,
ετσι ώστε νά λαμβάνονται ύπόψη οί τιμές τών άνταγω­
νιστικών προϊόντων . Τά κριτήρια γιά τόν προσδιορι­
σμό αύτό , καθώς καί ό τόπος διελεύσεως τών συνόρων,
ό όποιος ορίζεται γιά κάθε είδος σπόρου, καθορίζονται
άπό τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής σύμφωνα
μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 43 παρά­
γραφος 2 τής συνθήκης .

Αρθρο 30

Κατά τή διάρκεια πέντε ετών άπό τής ήμερομηνίας
κατά τήν όποία κάθε Κράτος Μέλος εχει καταργήσει
τά εθνικά του μέτρα, πού είχαν ως άποτέλεσμα τήν
προσαύξηση τών τιμών τών φυτικών έλαίων έκτός τοϋ
ελαιολάδου, δύναται νά χορηγεί ενισχύσεις στήν
παραγωγή έλαίου άπό γίγαρτα πού συγκομίζεται έντός
τής Κοινότητος .

1 . Όταν ή ενδεικτική τιμή πού ισχύει γιά ενα είδος
σπόρου είναι άνώτερη τής τιμής τής διεθνοΰς άγοράς,
πού καθορίζεται γιά τό είδος αύτό σύμφωνα μέ τίς δια­
τάξεις τοϋ άρθρου 29 , χορηγείται ένίσχυση γιά τούς
σπόρους τοϋ έν λόγω είδους πού έχουν συγκομισθεί καί
μεταποιηθεί έντός τής Κοινότητος· μέ τήν επιφύλαξη
τών έξαιρέσεων πού άποφασίζονται κατ ' εφαρμογή τής
παραγράφου 3 , ή ένίσχυση αύτή είναι ϊση μέ τή δια­
φορά μεταξύ τών τιμών αύτών .

2 . "Οταν τό δικαίωμα ενισχύσεως πού προβλέπεται
στήν παράγραφο 1 άποκτάται κατά τή διάρκεια τών δύο
πρώτων μηνών τής περιόδου έμπορίας , δύναται έπί
πλέον νά καταβάλλεται άποζημίωση ταχείας έμπορίας .

3 . Τό Συμβούλιο , προτάσει τής ' Επιτροπής σύμφωνα
μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας τοϋ άρθρου 43 παράγρα­
φος 2 τής συνθήκης , καθορίζει :
α) τίς άρχές σύμφωνα μέ τίς όποιες χορηγείται ή ένί­
σχυση πού προβλέπεται στήν παράγραφο 1 *

β) τίς άρχές σύμφωνα μέ τίς όποιες καθορίζεται τό
ποσό τής ενισχύσεως σέ περίπτωση άνωμάλου κα­
ταστάσεως *

γ) τίς λεπτομέρειες ελέγχου τοϋ δικαιώματος ενισχύ­
σεως· ό ελεγχος αυτός δύναται νά άφορα τόσο τούς
σπόρους κοινοτικής καταγωγής όσο καί τούς σπό­
ρους πού εισάγονται άπό τρίτες χώρες· γιά τούς τε­
λευταίους δύναται νά προβλέπεται σύστημα πιστο­
ποιητικών εισαγωγής πού συνοδεύονται άπό πα­
ροχή άσφαλείας·

δ) τούς όρους ύπό τούς όποιους δύναται νά έπιτραπεϊ ό
εκ τών προτέρων καθορισμός τοϋ ποσοϋ τής ενι­
σχύσεως·

ε) τούς όρους εφαρμογής τής παραγράφου 2 .

Αρθρο 31

Μέχρι τής εφαρμογής κοινής γεωργικής πολιτικής
στόν τομέα τοϋ λίνου, τά Κράτη Μέλη δύνανται νά
χορηγοϋν ένισχύσεις στήν παραγωγή τών σπερμάτων
λίνου πού χρησιμοποιούνται γιά τήν παραγωγή έλαίου .

Αρθρο 32

Οι ενισχύσεις πού άναφέρονται στά άρθρα 30 καί 31
δύνανται νά χορηγοϋνται μόνο γιά προϊόντα πού έχουν
τύχει άμεσα ή εμμεσα, έντός τοϋ ενδιαφερομένου Κρά­
τους Μέλους , στηρίξεως τιμής κατά τή διάρκεια τής
περιόδου έμπορίας πού προηγείται τής έφαρμογής τοϋ
παρόντος κανονισμοΰ .

Οί ενισχύσεις πρέπει νά χορηγούνται άπό τήν πρώτη
περίοδο έμπορίας κατά τήν όποία έφαρμόζεται ό παρών
κανονισμός καί μόνο κατά τό άναγκαΐο μέτρο γιά τή
διατήρηση τής στηρίξεως αυτής .

Τά Κράτη Μέλη άνακοινώνουν στήν Επιτροπή κάθε
πληροφορία πού άφορα τήν εισαγωγή , τόν υπολογισμό

4 . Τό ποσό τής ενισχύσεως καθορίζεται άπό τήν
Επιτροπή .

5 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου
θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπε­
ται στό άρθρο 38 .
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καί τή χορήγηση τών ενισχύσεων αύτών πρό τής εφαρ­
μογής τους .

"Αρθρο 38

ΤΙΤΛΟΣ IV

Γενικές διατάξεις

"Αρθρο 33

Μέ τήν επιφύλαξη άντιθέτων διατάξεων του παρόντος
κανονισμού, τά άρθρα 92, 93 καί 94 τής συνθήκης
εφαρμόζονται στήν παραγωγή καί στό έμπόριο τών
προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 .

1 . Στίς περιπτώσεις πού γίνεται άναφορά στή διαδι­
κασία πού καθορίζεται στό παρόν άρθρο, ή επιτροπή
συγκαλείται άπό τόν πρόεδρο της εϊτε μέ δική του πρω­
τοβουλία εϊτε κατόπιν αιτήσεως τοΰ άντιπροσώπου
Κράτους Μέλους .

2 . Ό αντιπρόσωπος τής ' Επιτροπής ύποβάλλει σχέ­
διο γιά τά μέτρα πού πρέπει νά ληφθούν . Ή έπιτροπή
διατυπώνει τή γνώμη της γιά τά μέτρα αυτά έντός προ­
θεσμίας πού δύναται ό πρόεδρος νά ορίσει άνάλογα μέ
τόν επείγοντα χαρακτήρα τών πρός εξέταση θεμάτων.
'Αποφαίνεται μέ πλειοψηφία δώδεκα ψήφων .

3 . Ή Έπιτροπή θεσπίζει μέτρα πού τυγχάνουν άμέ­
σου έφαρμογής . 'Εν τούτοις , άν τά μέτρα δέν είναι
σύμφωνα μέ τή γνώμη πού διετύπωσε ή έπιτροπή , άνα­
κοινώνονται αμέσως άπό τήν 'Επιτροπή στό Συμβού­
λιο - στήν περίπτωση αύτή , ή Έπιτροπή δύναται νά
άναβάλει γιά ενα μήνα κατ' άνώτατο όριο άπό τής άνα­
κοινώσεως αύτής τήν εφαρμογή τών μέτρων πού άπο­
φάσισε .

Τό Συμβούλιο , σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας
τοΰ άρθρου 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης, δύναται νά
λάβει διαφορετική άπόφαση έντός προθεσμίας ενός
μηνός .

Άρθρο 34

Είναι άσυμβίβαστα μέ τήν εφαρμογή τοΰ παρόντος κα­
νονισμοΰ στά προϊόντα, πού άναφέρονται στό άρθρο 1
παράγραφος 2 ύπό γ), τά μέτρα πού λαμβάνονται άπό τά
Κράτη Μέλη γιά τήν προσαύξηση τής τιμής τών άλ­
λων φυτικών ελαίων σέ σχέση μέ τίς τιμές τοΰ ελαιο­
λάδου μέ σκοπό τήν έξασφάλιση τής διαθέσεως τής
εθνικής παραγωγής τοΰ έλαιολάδου .

"Αρθρο 39

Ή έπιτροπή δύναται νά εξετάζει κάθε άλλο θέμα που
θέτει ό πρόεδρος της ε'ίτε μέ δική του πρωτοβουλία εϊτε
αιτήσει τοΰ άντιπροσώπου Κράτους Μέλους .

Αρθρο 35

Μέ τήν επιφύλαξη τής εναρμονίσεως τών νομοθεσιών
πού άφοροΰν τά έλαιολάδα πού προορίζονται γιά τήν
άνθρώπινη διατροφή , τά Κράτη Μέλη άποδέχονται γιά
τίς ενδοκοινοτικές συναλλαγές καί τίς συναλλαγές μέ
τρίτες χώρες , έξαιρέσει τών εξαγωγών πρός αυτές , τίς
ονομασίες καί τούς ορισμούς τών ελαιολάδων πού
προβλέπονται στό παράρτημα τοΰ παρόντος κανονι­
σμοΰ .

Αρθρο 40

Αρθρο 36

Τό Συμβούλιο , προτάσει τής Επιτροπής, δύναται ,
σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας τοΰ άρθρου 43
παράγραφος 2 τής συνθήκης , νά τροποποιεί τόν κατά­
λογο τών προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ή νά
λαμβάνει γι ' αύτά όλα τά μέτρα παρεκκλίσεως άπό τόν
παρόντα κανονισμό προκειμένου νά λαμβάνονται ύπό­
ψη οί ειδικές συνθήκες στίς όποιες θά ήταν δυνατόν νά
ευρεθοΰν τά προϊόντα αύτά .

Στό τέλος τής μεταβατικής περιόδου, τό Συμβούλιο ,
προτάσει τής Επιτροπής σύμφωνα μέ τή διαδικασία
ψηφοφορίας τοΰ άρθρου 43 παράγραφος 2 τής συνθή­
κης, άποφασίζει , λαμβανομένης ύπόψη τής άποκτηθεί­
σας πείρας , τή διατήρηση ή τήν τροποποίηση τών δια­
τάξεων τοΰ άρθρου 38 .

"Αρθρο 41

1 . Ό κανονισμός άριθ . 25 τοΰ Συμβουλίου περί χρη­
ματοδοτήσεως τής κοινής γεωργικής πολιτικής (*) καί
οί διατάξεις πού έχουν θεσπισθεί γιά τήν εφαρμογή τοΰ
κανονισμοΰ αύτοΰ έφαρμόζονται στίς άγορές τών
προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 άπό τής
έφαρμογής τοΰ παρόντος κανονισμού .

2 . Τά εξισωτικά ποσά πού προβλέπονται στό άρθρο 3
παράγραφος 6 θεωροΰνται ως εισφορές έναντι τών τρί­
των χωρών κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου 1 1 παράγραφος
4 τοΰ κανονισμού άριθ . 13Û/66/EOK τοΰ Συμβουλίου
περί χρηματοδοτήσεως τής κοινής γεωργικής πολιτι­
κής (2)·

Αρθρο 37

1 . Συνιστάται Έπιτροπή Διαχειρίσεως Λιπαρών Ού­
σιών , καλουμένη στό εξής «ή έπιτροπή», άποτελου­
μένη άπό άντιπροσώπους τών Κρατών Μελών καί
προεδρευομένη άπό άντιπρόσωπο τής Επιτροπής .

2 . Στήν έπιτροπή οί ψήφοι τών Κρατών Μελών σταθ­
μίζονται σύμφωνα μέ τό άρθρο 148 παράγραφος 2 τής
συνθήκης . Ό πρόεδρος δέν ψηφίζει .

O ΕΕ άριθ . 30 τής 20.4.1962, σ . 991 /62 .
(2 ) ΕΕ άριθ . 165 τής 21.9.1966, σ . 2965/66.
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Αρθρο 42

Ό παρών κανονισμός πρέπει νά έφαρμόζεται ετσι ώστε
νά λαμβάνονται ύπόψη , παράλληλα καί μέ κατάλληλο
τρόπο , οί στόχοι πού προβλέπονται στά άρθρα 39 καί
110 τής συνθήκης .

"Αρθρο 43

Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν έπομένη
τής δημοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη Εφημερίδα τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

Έφαρμόζεται στά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρ­
θρο 1 παράγραφος 2 ύπό γ), δ) καί ε) άπό 1ης Νοεμ­

βρίου 1966 καί στά άλλα προϊόντα πού άναφέρονται
στό άρθρο 1 άπό 1ης ' Ιουλίου 1967 .

Στήν περίπτωση κατά τήν όποία κρίνεται άναγκαία ή
λήψη μεταβατικών μέτρων προκειμένου νά διευκολυν­
θεί ή μετάβαση άπό τό καθεστώς πού ισχύει στά Κράτη
Μέλη στό καθεστώς πού προβλέπεται άπό τόν παρόντα
κανονισμό , ιδίως στήν περίπτωση πού ή έφαρμογή τοϋ
καθεστώτος αύτοΰ έντός τών προβλεπομένων ήμερο­
μηνιών προσκρούει γιά ορισμένα προϊόντα σέ σημα­
ντικές δυσχέρειες, τά μέτρα αύτά θεσπίζονται σύμφωνα
μέ τή διαδικασία τοϋ άρθρου 38 .

Ή ισχύς τους περιορίζεται στό πρώτο ετος έφαρμογής
τοϋ παρόντος κανονισμού γιά κάθε προϊόν .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 22 Σεπτεμβρίου 1966 .

Για το Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος

B. W. BIESHEUVEL
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

'Ονομασίες καί ορισμοί πού άναφέρονται στό άρθρο 35

1 . Παρθένο ελαιόλαδο (δύναται εξίσου νά χρησιμοποιείται ή έκφραση «γνήσιο παρθένο ελαιόλαδο»):
φυσικό ελαιόλαδο λαμβανόμενο αποκλειστικώς διά μηχανικών μεθόδων, περιλαμβανομένης τής
πιέσεως, έξαιρέσει κάθε άναμίξεως μέ έλαια άλλης φύσεως ή μέ ελαιόλαδο λαμβανόμενο κατά
διαφορετικό τρόπο .

Τό παρθένο ελαιόλαδο κατατάσσεται ώς ακολούθως :
α) Έξαφετικόν: ελαιόλαδο άμέμπτου γεύσεως καί του όποιου ή περιεκτικότητα σέ ελεύθερα λιπαρά
οξέα, έκφραζομένη σέ έλαϊκό οξύ, δέν δύναται νά είναι άνωτέρα του 1 γραμμαρίου άνά 100
γραμμάρια -

β) Έκλεκτόν: ελαιόλαδο πού πληροί τίς προϋποθέσεις πού προβλέπονται γιά τό έξαιρετικό έλαιο ,
εκτός τής περιεκτικότητος σέ έλεύθερα λιπαρά οξέα έκφραζομένης σέ έλαϊκό οξύ, ή όποία δέν
δύναται νά είναι άνωτέρα τού 1,5 γραμμαρίου άνά 100 γραμμάρια-

γ) Κουράντε (δύναται έξίσου νά χρησιμοποιείται ή έκφραση «ήμι-φίνο»): ελαιόλαδο άμέμπτου
γεύσεως καί του οποίου ή περιεκτικότητα σέ έλεύθερα λιπαρά οξέα, έκφραζομένη σέ έλαϊκό
οξύ , δέν δύναται νά είναι άνωτέρα τών 3,3 γραμμαρίων άνά 100 γραμμάρια-

δ) Μειονεκτικό (λαμπάντε): ελαιόλαδο μειονεκτικό , ελαττωματικής γεύσεως ή του οποίου ή περιε­
κτικότητα σέ έλεύθερα λιπαρά οξέα, έκφραζομένη σέ έλαϊκό οξύ , είναι άνωτέρα τών 3,3 γραμ­
μαρίων άνά 100 γραμμάρια .

2 . 'Εξευγενισμένο ελαιόλαδο (δύναται έξίσου νά χρησιμοποιείται ή έκφραση «εξευγενισμένο γνήσιο
έλαιόλαδο»): ελαιόλαδο πού παράγεται άπό τόν εξευγενισμό του παρθένου έλαιολάδου .

3 . Γνήσιο έλαιόλαδο: έλαιόλαδο πού προέρχεται άπό τήν άνάμιξη παρθένου καί έξευγενισμένου έλαιο­
λάδου.

4. Πυρηνέλαιο: έλαιόλαδο πού παράγεται άπό τήν έπεξεργασία διά διαλύτου τών προϊόντων τής δα­
σμολογικής κλάσεως ex 23.04 πού περιλαμβάνεται στό άρθρο 1 παράγραφος 2 ύπό ε).

5 . 'Εξευγενισμένο πυρηνέλαιο: έλαιο πού παράγεται άπό τόν έξευγενισμό τών ελαίων πού άναφέρονται
στό σημείο 4 καί προορίζονται γιά διατροφή .

6 . Μίγμα έξευγενισμένου πυρηνελαίου καί παρθένου ελαιολάδου: έλαιο πού προκύπτει άπό τήν άνάμιξη
έξευγενισμένου πυρηνελαίου καί παρθένου έλαιολάδου .

7 . Βιομηχανικό πυρηνέλαιο: κάθε έλαιο πού παράγεται άπό προϊόντα τής δασμολογικής κλάσεως ex
23.04 πού περιλαμβάνονται στό άρθρο 1 παράγραφος 2 ύπό ε), έκτός έκείνων τά όποια άναφέρονται
στά προηγούμενα σημεία 1 εως 6.


